
ਸ੍ਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Siree Raag, Fifth Mehl: 

ਨਾਮੁ ਧਿਆ ਸ੍ ਸ੍ੁਖੀ ਧਿਸ੍ੁ ਮੁਖੁ ਊਜਲੁ ਹਇ ॥ 
One who meditates on the Naam is at peace; his face is radiant and bright. 

ਪੂਰ ਗੁਰ ਿ ਪਾਈ ਪਰਗਟੁ ਸ੍ਭਨੀ ਲਇ ॥ 
Obtaining it from the Perfect Guru, he is honored all over the world. 

ਸ੍ਾਿਸ੍ੰਗਧਿ ਕ ਘਧਰ ਵਸ੍ ਕ ਸ੍ਚਾ ਸ੍ਇ ॥੧॥ 
In the Company of the Holy, the One True Lord comes to abide within the 
home of the self. ||1|| 

ਮਰ ਮਨ ਹਧਰ ਹਧਰ ਨਾਮੁ ਧਿਆਇ ॥ 
O my mind, meditate on the Name of the Lord, Har, Har. 

ਨਾਮੁ ਸ੍ਹਾਈ ਸ੍ਦਾ ਸ੍ੰਧਗ ਆਗ ਲ ਛਡਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The Naam is your Companion; it shall always be with you. It shall save you in 
the world hereafter. ||1||Pause|| 

ਦੁਨੀਆ ਕੀਆ ਵਧਡਆਈਆ ਕਵਨ ਆਵਧਹ ਕਾਧਮ ॥ 
What good is worldly greatness? 

ਮਾਇਆ ਕਾ ਰੰਗੁ ਸ੍ਭੁ ਧਿਕਾ ਜਾਿ ਧਿਨਧਸ੍ ਧਨਦਾਧਨ ॥ 
All the pleasures of Maya are tasteless and insipid. In the end, they shall all 
fade away. 

ਜਾ ਕ ਧਹਰਦ ਹਧਰ ਵਸ੍ ਸ੍ ਪੂਰਾ ਪਰਿਾਨੁ ॥੨॥ 
Perfectly fulfilled and supremely acclaimed is the one, in whose heart the Lord 
abides. ||2|| 

ਸ੍ਾਿੂ ਕੀ ਹਹੁ ਰਣੁਕਾ ਅਪਣਾ ਆਪੁ ਧਿਆਧਗ ॥ 
Become the dust of the Saints; renounce your selfishness and conceit. 

ਉਪਾਵ ਧਸ੍ਆਣਪ ਸ੍ਗਲ ਛਧਡ ਗੁਰ ਕੀ ਚਰਣੀ ਲਾਗੁ ॥ 
Give up all your schemes and your clever mental tricks, and fall at the Feet of 
the Guru. 



ਧਿਸ੍ਧਹ ਪਰਾਪਧਿ ਰਿਨੁ ਹਇ ਧਜਸ੍ੁ ਮਸ੍ਿਧਕ ਹਵ ਭਾਗੁ ॥੩॥ 
He alone receives the Jewel, upon whose forehead such wondrous destiny is 
written. ||3|| 

ਧਿਸ੍ ਪਰਾਪਧਿ ਭਾਈਹ ਧਜਸ੍ੁ ਦਵ ਪਰਭੁ ਆਧਪ ॥ 
O Siblings of Destiny, it is received only when God Himself bestows it. 

ਸ੍ਧਿਗੁਰ ਕੀ ਸ੍ਵਾ ਸ੍ ਕਰ ਧਜਸ੍ੁ ਧਿਨਸ੍ ਹਉਮ ਿਾਪੁ ॥ 
People serve the True Guru only when the fever of egotism has been 
eradicated. 

ਨਾਨਕ ਕਉ ਗੁਰੁ ਭਧਟਆ ਧਿਨਸ੍ ਸ੍ਗਲ ਸ੍ੰਿਾਪ ॥੪॥੮॥੭੮॥ 
Nanak has met the Guru; all his sufferings have come to an end. ||4||8||78|| 

 


